Ipobaemvl counasbHo-3Kk0HOMUUECKO20 pas3Bumusa Cubupu

Ha ocHOBe mpoBemeHHOro aHasM3a MOXHO
caenaTh CJIeOyIOMIVIVI BBIBOM: IIPEeIIOKeHHBIV
IIOAIXO, K COMepKaHMIO METOIOB MaTeMaTUKI,
M3y4YaeMbIX B IIIKOJIe, IIO3BOJISIET ILIeJIeHaIIpaB-
JIEHHO peIlaTh npoﬁneMy dopMmpoBaHs MC-
CJIeOBATE/IbCKOV [IEeSTEeJIbHOCTM YYaILMXCS B
mmporiecce 06yquVM VX MaTreMaTuike B MHQOP-
MaIIOHHO-00pa3oBaTeTbHOM Cperie.
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B cmamve paccmampuBaemca Bonpoc o coxpaneruu 0cobeHHOCHeN HAYUOHAABHBIX A3bIKOB 6 310XY 2A00aAU3AUUY.
Asvik Abasemca HeomveMAeMOU Hacmvio 410001 Kyavmypsl. OH ompaxaem ucmoputo Hapooob, ux mpaduyuu u odbi-
uau. 3Hanue A3viKa cnocodcmByern pocmy HAUUOHAABHOO CAMOCO3HAHUA U YKpenisem MeHmaivHocms Hapooa. Coxpa-
HeHue ocobenHocmell A3bika 0coberHo BaxHo 6 anoxy a100a1U3ayUY.
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About globalization and english humour
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The present article explores the problem of preserving foreign languages peculiarities in the age of globalization.
Language is an integral part of any culture. It reflects the history of peoples, their traditions and customs. Knowledge of
language contributes to national identity and strengthens the pride of the people. Preserving the language peculiarities

is very important in the age of globalization.
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